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Kúpna zmluva číslo: 101 150

uzatvorená podľa 5409 Obchodného zákonníka, zákona č. 513/1991 Zb., v znení neskorších predpisov

L Zmluvné strany

Kupujúci:

Názov organlzácle: echnické služby mesta Prešov a.s.

Sídlo organizácie: Bajkalská 33,08001 Prešov

IČo: 31718914

DIČ: 2020520656

Vzastúpení: Ing. Milan roth, predseda predstavenstva

Bankové spojenie: UniCredit Bank Slovakia as.

IBAN: 51(86 1111 0000 0010 8982 8000

Predávajúci:

Názov organizácie: HANES Slovakia, s.r.o.
Sídlo organizácie~ Ph kalvárii 20, q17 (Y~ Trnava
iČo: 36249297
DIČ: 2020167259
V zastúpení: Filip Hachle, Lenka Hachlová — konatelia spoločnosti

Bankové spojenie: Citibank Europe plc, pobočka zahraničnej banky,

BAN: SK95 8130 0000 0021 0879 0007

II. Predmetzmluvy

1. Predávajúci sa zaväzuje Kupujúcemu dodať predmet zmluvy (ďalej aj „tovar“):

Vozidlo na umývanie zberných nádob (1 ks):

Podvozok SCANIA G280 B4X2NA nadstavba TERBERG ROSROCA LC7000 BINWASHER

v zmysle technickej špecifikácie uvedenej v prílohe č. 1 tejto zmluvy a previesť na neho vlastnícke právo

k tovaru za podmienok a spósobom uvedeným nižšie.

2. Predávajúci sa zav~zuje súčasne s dodanĺm predmetu zmluvy Kupujúcemu predložiť doklady vztahujúce

sa na tovar:

návod na obsluhu v slovenskom/českom jazyku.

- osvedčenie pre premávku na pozemných komunikáciách

3. Kupujúci sa zavázuje tovar prevziať a zaplatiť za riadne a včas dodaný tovar Predávajúcemu kúpnu cenu

za podmienok a spĎsobom uvedeným nižšie.



Ill. Kúpna cena a platobné podmienky

1. Cena za predmet zmluvy je výsledkom nadiimitnej zákazky »Vozidlo na umývanie zberných nádob“:

a. Cena za predmet zmluvy spolu celkom:

241 230,00 Eur bez DPH dvestoštyrídsatjedentisfcdvestotridsat‘ eur
48 246,00 výška DPH v Eur štyridsatosemtisícdvestoštyridsatšest eur

289 476,00 Eur s DPH dvestoosemdesiatdevättisícštyristosedemdesiatšest eur

Dohodnutá kúpna cena je konečná, nemóže sa meniť a zahMa všetky poplatky predávajúceho súvisiace
$ dodaním tovaru a inštruktúžou. Súčasťou kúpnoj ceny je aj príslušná spotrebná daň, pri dovážanom
tovare, clo a mé platby vvberané v súlade s právnymi predpismi. Tovar je zdravotne neškodný a
vyhovuje ST normám.

2. Kupujúci sa zav~zuje zaplatíť kúpnu cenu za riadne a včas dodaný tovar a to nasledovným spásobom:
Predávajúci Po dodaní tovaru Kupujúcemu vystaví a doručí faktúru so splatnostou 30 dní odo dňa
doručenia, na základe riadneho preberajúceho protokolu k predmetu zmluvy.

3. I-aktúra musí obsahovat všetky náležitosti ustanovené právnymr predpismi. Prilohou faktúry musí byt
kópia dodacieho listu potvrdeného (pečiatka a podpis) zástupcom Kupujúceho, ktorý je písomne
poverený Kupujúcim k prevzatiu tovaru.

4. Zmluvné strany sa dohodli, že peňažný záväzok sa považuje za splnený momentom pripísania prislušnej
finančnej čiastky na účet Predávajúceho.

IV. Dodacia lehota a dodacie podmienky

1. Termín dodania: lehota dodania predmetu zmluvy do miesta plnenia je 30 kalendárnych dní ode dňa
uplatnenia objednávky kupujúcim u predávajúceho.

2. Miesto plnenia: Technické služby mesta Prešov a.s., Jesenná 3, 080 01 Prešov
3. Predávajúci sa zaväzuje Po dodaní predmetu zmluvy zaškolit na obsluhu dodávaného predmetu zmluvy

max. 3 osáby v rozsahu min. 1 hodiny
4. Z Predávajúceho prechádza nebezpečenstvo škody a vlastnícke právo k tovaru momentom jeho

prevzatia zástupcom Kupujúceho.

V. Povinnosti zmluvných strán

1. Predávajúci sa zaväzuje odovzdať predmet zmluvy na základe platnej Kúpnej zmluvy.
2. Kupujúci sa zaväzuje zaplatit kúpnu cenu vo výške a spósobom dohodnutým v článku II. Zmluvy a

prevziat predmet zmluvy spösobom dohodnutým v či. II a III Zmluvy.
3. Výkonová skúška. Overenie technických parametrov uvedených v technickej špecifikácii vozidla

(podvozku) a nadstavby bude zabezpečené prevádzkovou skúškou v trvaní 3 pracovných dní za
prítomnosti delegovanej osoby zo strany predávajúceho. Nefunkčnosť ktorejkolVek časti strojového
zariadenia vrátane výbavy má za následok odstúpenie od zmluvy bez akýchkol~iek ďalších nárokov
zmluvných strán.

4. Kupujúci požaduje, aby mal predávajúci zabezpečený výjazdový servis so servisným zásahom do 6 hodín
od oznémenia poruchy vozidla a servisné stredisko na území Slovenskej republiky. V prípade, že
predávajúci nie je schopný dať predmet zmluvy do prevádzkyschopného stavu do 48 hodín od
nahlásenia poruchy, je povinný bezplatne poskytnút náhradné vozidlo na celú dobu opravy.



VI. Záručná doba a záručné podmienky

1. Predávajúci vyhlasuje, že tovar je nový, vyhovuje príslušným kvalitatívnym parametrom podľa noriem
platných v Slovenskej republike a Eurápskej únii a nebude mať vady odo dňa prevzatia tovaru Kupujácim
Po dobu;

Záručná doba na tovar: 24 mesiacov
(ďalej Jen „Záručná doba“)

2. Záručná doba začína plynúť odo dna, kedy Kupujúcl tovar prevzal od Predávajúceho aj s príslušnýml
dokladmi.

3. Kupujúci je oprávnený v reklamách uplatnit voči Predávajúcemu nároky podľa povahy vady tovaru v
zinysle OL‘LhuclIlélw L~korulíkd SR.

4. Po doručení Kupujúceho oznámenia o vade tovaru je Predávajúci povinný bezodkladne začat rhešiť
reklamáciu a túto vysporiadať v čo možno najkratšej lehote najneskár však do 30 dní po doručení
Kupujúceho oznámenia D vade.

5. Záručná doba neplynie po dobu, počas ktorej sú na tovare v rámci záručne) opravy odstraňované vady,
za ktoré zodpovedá Predávajúci a Kupujúci nemůže predmet zmluvy používat.

6. Nárokyvyplývajúce zo záruky n~e je možné uplatňovat v tých pripadoch, ak Kupujúci (užívateľ):
- nedodržal predpisy o zaobchádzaní s predmetom zmluvy, ktoré sú uvedené v návodoch na

používanie a pod.
- vykonal predmete zmluvy také zásahy, ktoré prináležia len autorizovanému servisu,
- zabudoval predmetu zmluvy taký dlel alebo súčast, ktorá nie je povolená výrobcom,
- predmet zmluvy používal v rozpore s jeho ůčelom,
- predmet zmluvy pozmenil spĎsobom odlišujúcim sa od jeho konštrukčného riešenia,
Prirodzené opotrebenie sa zo záruky vylučuje. V takýchto pripadoch sa záruka týka len tých časti
predrnetu zmluvy, ktoré neboli uvedenými skutočnostami dotknuté.

7. Záruka zanikne v prípade, ak Kupujúci nenechá na predmete zmluvy vykonat činnosti predpísané
výrobcom a vyznačené v príslušnej dokumentácii v určených termĺnoch a príslušnom servise.

8. Zmenou vlastníctva predmetu kápy nie sú dotknuté nároky na odstránenie vád počas plynutia záručnej
doby.

VII. Sankcie a zmluvné pokuty
1. V prípade omeškania dodávky predmetu zmluvy v zmluvne dohodnutej lehote zaplatí predávajůci

kupujúcemu zmluvnú pokutu z omeškania vo výške 0,5% z hodnoty predmetu zmluvy za každý aj začatý
deň omeškania.

2. V prípade nedodržania termínu splatnosti faktúry zo strany kupujúceho, zaplatí kupujúci
predávajúcemu pokutu vo výške 0,5 % z fakturovanej ceny za každý aj začatý deň omeškania.

VIII. Platnost a účinnost zmluvy a ukončenie Zmluv“

1. Táto zmluva nadobúda platnost dňom jej podpísania oboma zmluvnými stranami, účinnost dňom
nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv.

2. Zmluva sa uzatvára na dobu určitú a končí:

a) riadnym a včasným splnením povinností zmluvných strán,
b) odstúpením od Zmluvyv prípade porušenia zmluvných podmienok

3. Žiadna zmluvná strana nemá právo Zmluvu vypovedat bez uvedenia dóvodu.
4. Medzi závažné porušenie zmluvy, pri ktorom si kupujúci vyhradzuje právo odstúpenia od zmluvy a

prepadnutie výkonovej zábezpeky v prospech kupujúceho patrí najmä:

a) oneskorenie dodávky
b) prekročenie lehoty na nástup servisu alebo nesplnenie požiadavky náhradného vozidla
c) nesplnenie akejkoľvek požiadavky na technická špecifikáciu



IX Záverečné ustanovenia

— Táto zmluva podlieha zverejneniu v súlade s 5 Sa zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k
informáciám v platnom znení, nadobúda piatnosť dnom podpísania oboma zmluvnými stranami a
účinnosť dňom nasledujúcim Po zverejnenív Centrálnom registri zmlúv.

— Zn,Iuva sa vyhotovuje v štyroch (4) rovnopisoch. Po podpise Zmluvy obdrží každá zo zmluvných strán Po
dvoch (2) rovnopisoch.

— Zmluva móže byt doplnená alebo zmenená len písomnými a číslovanými dodatkami k Zmluve,
podpísanými obidvoma zmluvnými stranami.

— Zmiuvné strany sa budú navzájom informovať o zmene adresy, bankového spojenia a mých podstatných
záležitostí, ktoré by ovplyvnili vzájomnú spoluprácu podťa tejto Zmluvy.
Zmluvné strany prehlasujú, že si Zmluvu prečítali, obsahu, ktorý považuJú za určitý a zrozumiteľný,
porozumeli a tento vyjadruje ich slobodnú a vážnu vóťu zbavenú akýchkoľvek omyiov, na dókaz čoho
pripájajú svoje podpisy.

Príiohy:
Príloha č. 1 Podrobný technický opis a údaje deklarujúce technické parametre dodávaného predmetu

zákazky
Príloha č. 2 Zoznam subdodávateľov

V Prešove dňa V Trnave dňa ...~ .

kupujúci . predávajúci

- — . . I‘“o‘__,v L~J



Príloha Č. 1 Podrobný technický opis a údaje deklarujúce technické parametre dodávaného predmetu zákazky

Názov zariadenia resp. logického celku: Vozidlo na umývanie zberných nádob

Hodnota parametra

Celok Časť Požadovaná hodnota predkladateťa ponuky(NEPREPISOVAŤ, údaje (uviesť ponúkanúParameter MJ
zadané objednávaterom) hodnotu, resp. napísaťstručný ekvivalent

Požadovanej hodnoty)

počet ks 1 5.

Vozidlo na
umývanie
zberných nádob

Technická
špecifikácia

Podvozok SCANIA 6 280 B4x2NA

Podvozok v komunálnnm
prevedeníscelkovou max 1St 1St
legislativnou hrnotnostou

Konfiguracia naprav 4x2 áno ANO

štandardný razvor náprav -

podFa výrobcu podvozku max 3 550—3 950mm 3 950 mm
v rozmedzi

Prejazdná šírka vozidla - max 2550mm 2550 mm

Prejazdná výška vozidla - max.3600mm 3600mm
vratane nadstavby

Predná náprava odpružená -

listovými pružinami min 7 500 kg 7 500 kg
S nosnostou

Zadna naprava odpružená min. 11 500 kg 11 500 kg
pneumaticky s nosnostou

Motor Euro Vl Evznetový min 200kw 206 kW
prepinovany s vykonom

PTO motora pre priame -

pripojenie hydraulického ano ANO
čerpadla

Automatické radenie -

prevodových stupňov, ano ANO
S moznostou rucnej volby
radenia

Uzávierka diferencialu -
. áno ANO

zadnej napravy

Kotúčove brzdy vozidla na -

všetkých napravach
minirnalne $ ABS, ASR alebo ano ANO
ekvivalentným technickým
riešenim

Parkovacia brzda - ano ANO

Asistent rozjazdu do kopca - ano ANO

zástavkova brzda pre -

vozidlá v prevádzke .
. ano ANO

s nadstavbou pre umwanie
odpadových nadob

Pneumatiky vozidla - min 315 / 80 R 22,5 315/80 R 22,5

Palivový system a systém -

Adbluevyhrievaný pre áno ANO
zimnů prevádzku

Nádrž PHM ‚ ‚ min 300 lit 310 lIt
s uzamykatelnym vekom

Nádrž Adblue 30 litmin. 30 lit



Ochranné mriežky prednych ano ANO
svetlometov

Ocelový naraznik alebo -

predná zábrana proti ano ANO
podbehnutiu

Celo-ocelová krátka denná -

kabina farba ~L 2011 ano ANO

Smečna clona na dverach - .
. ano ANO

vodica

Odpružene a whnevané -

sedadlo vodiča + sedadla áno ANO
pre dvoch spolujazdcov

Pdlubii[puč[LdČ -

v slovenskom alebo českom áno ANO
jazyku

lndikácia zataženia zadnej -

nápravy vozidla na áno ANO
palubnom počítači

Digitalnytad-‘ograf a ano ANO
autorádio

Klimatizácia - áno ANO

Elektricky ovládané, -

. . ano ANOvyhrievane spatné zrkadla

Elektricky ovladané okna -
‚ ano ANO

dverí kabiny

Palubna zásuvka 12/24V - ano ANO

Vystražné majáky na -
‚ min 2ks 2ks

streche kabiny

Svetla denneho svietenia -

LEO ano ANO

Povinná výbava vozidla -
‚. áno ANO

podIa whlasky

Nadstavba na umývanie odpadových nadob TERBERE ROSROCA LC7000 BINWASHER

Pevne montovaná na rám -

podvozku s kamerovým
systemom na sledovanie áno ANO
priestoru za vozidlom a min
2 ks LEO majákov

Konštrukcia z predpnutých -

zaoblených plechov
privarených do masivneho .

ano ANO
ramu bez rebier a
výčnelkov, material ST-44 2
karbonova ocel

Hrúbka stien nadrží na čistú, - .

. . min.3mm 3mmresp spinavu vodu

Počet nadrží na čistú vodu - min. 2 ks 2 ks

Počet nadrží na špinavů -
min 2ks 2ks

vodu

Celkovy objem nadrží na min 70001 70001
čistu vodu

Celkový objem nádrži na min 70001 70001
spinavu vodu

Nádrže ošetrené - .

. . ano ANOepoxidovym naterom

Hlavice na astenie vnutra ano ANO



nádob vertikálne pohyblivé,
otocne

Umývanie nadob zvnútra aj - ~ ANO
monks, vratane veka

Pine uzatvorená urnývacia - . ANO
komora

Možnosť dolievat prípravok ~i~O ANO
na zmakčenie vody

Vstupný filter na vodu - áno ANO

Filtračně sito na špinavú ano ANO
vodu vovalove

Spadne vráta na vypustenie -

napadaného odpadu z áno ANO
knntajn~ra (vodoteqné)

Systém na kompletně ano ANO
vypustenie vody zo systému

Napúštací ventil na čistú min 2“ 2“
vodu

Vypúštací ventil na špinavú min 3~ 3~J

vodu

Výkon wsokotlakového min 12/120 MPa/l/min 1W120 Mpa/i/min
čerpadla

Pohon wsokotlakoveho -

čerpadla hydrostatický a
automatickým riadenim
výkonu, automatická á ANO
deaktivácia pohonu
wsokotlakověho čerpadla
pri nedostatočnej zásobe
čistej vody

Počet umývacích hlav na min 2 ks 2 ks
vnútorné umývanie

Počet trysiek na umývacej min 3 ks 3 ks
hlavici

Počet pracovných svetiel na min 2 ks 2 ks
nadstavbe v zadnej časti

Bezpečnostně zadně -

stúpačky na prevoz obsluhy min 2 ks 2 ks
(podta DIN EN 1501)

Univerzalny nedelený -

vyklápač umiestnený wadu,
pre nádoby 120-240-11001 áno ANO
(s rovnym aj polguľatým
vekom)

Obojstranné ovládanie ANO
wklapača vlavo a vpravo

Potrubia a ventile wrobené ano ANO
z nerezového materialu

Kalové čerpadlo na
prečerpávanie znečistenej
vody z umývacieho
priestoru do zasobníka na
špinavú vodu, s ário ANO
automatickou aktivaciou
čerpadla pomocou
hladinomeru a ručna
aktivacia čerpadla



Zadné uzatvératerné,
vodotesné veko
umývacieho priestoru
vyrobené z materiálu
odolnému voči korózii

0vIád~cí panel $ farebným
LCD displejom umiestnenýv
kabíne vozidla s možnosťou:

- nastavenia doby
umývania jedného
kontajnera alebo
dvoch nádob, en
vnútorného
urnývania

- nastavenia doby
umývania jedného
kontajnera alebo
dvoch nádob
vn~torného aj
vonkajšieho
umývania,

- nastavenia dížky
Časověho cyklu
pre vnútorné
umývanie
kontajnera, alebo
dvoch nádob,

- nastavenia dížky
časového cyklu
pre vonkajšie
umývanie
kontajnera, alebo
dvoch nádob,

- počítania počtu
cyklov
vonkajšieho aj
vnútorného

uniývania kontajnera, alebo
dvoch nádob,

- s počítadloni
celkových
motohodín
a umývacích
cyklov,

- $ pučíladlorn
denných
motohodin
a umývacích
cyklov

- musí umožňovať
nastavenie dížky časového
cyklu umývania, minimálny
krok nastavenia umývacieho
cyklu isekunda

Nadstavba vofarbe RAL
2011

áno ANO

Vysokotlaká umývacia pištoí - . ANO
WAP pre externě použitie

Dížka hadice WAP pištole ano ANO
min ism

Box na umývanie ruk min 30 I 30 I
s objemom
Okruh pre dávkovanie áno ANO
detergentu

áno

ANO

Skrinka na naradie ano ANO

ANOáno



Zoznam subdodévateľov

Príloha Č. 2 Zozriam subdodávateľov

Podle! na
Údaje o osobe oprávnenej konoť ZO celkovom

Názov firmy a sídlo subdodávoteľo (meno a priezvísko, Predmet dodávok, prác alebo služieb objeme
P.č.

subdodávateľo, IČO
adreso pobytu, dátum narodenta) dodávky (56)

18,júw2C2‘
V Trnave ‚dňa V Prešove dňa

Predávajúcř; Kupujúci:

M


